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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Komisia predložila Európskemu parlamentu a Rade návrh rozhodnutia, ktorého cieľom je 
vymedziť pravidlá prístupu k verejne regulovanej službe (ďalej len PRS), službe v rámci 
programu Galileo, určenej pre používateľov schválených vládou a zahŕňajúcej citlivé 
aplikácie, ktoré si vyžadujú vysokú mieru nepretržitosti poskytovania služby.

Tento návrh stanoviska sa zameriava hlavne na otázky bezpečnosti a zároveň zdôrazňuje 
nutnosť, aby bola Komisia aktívnejšia pri kontrole dodržiavania minimálnych spoločných 
noriem ustanovených v príslušnom nariadení. Navrhuje sa rozšírený systém sankcií s cieľom 
zaistiť centralizovanú kontrolu jeho uplatňovania. Komisia ako riadiaci orgán programu 
GNSS EÚ musí mať právomoc určovať sankcie v prípade nedodržania minimálnych noriem.
Členské štáty zas určia, ktoré sankcie sa uplatňujú pri porušení vnútroštátnych ustanovení 
prijatých v súlade s týmto rozhodnutím. Pri prijímaní týchto ustanovení musia členské štáty 
zabezpečiť vysoký stupeň ochrany utajovaných skutočností.

Vzhľadom na citlivý charakter PRS a trvalú potrebu ochrany utajovaných skutočností musí 
Komisia zabezpečiť, aby príslušné orgány PRS neustále dodržiavali minimálne spoločné 
normy. Preto je dôležité, aby sa vykonávali pravidelné audity, kontroly alebo inšpekcie.

V návrhu stanoviska sa zdôrazňuje význam PRS ako užitočného nástroja v rámci operácií 
SBOP a požaduje sa rozvoj kapacít na preventívnu ochranu dôležitej infraštruktúry a 
zabezpečenie bezproblémového fungovania systému, najmä v prípade medzinárodnej krízy. 

Spravodajkyňa výboru požiadaného o stanovisko súhlasí s návrhom Komisie, aby aj 
nečlenské štáty a medzinárodné organizácie mali možnosť prístupu k PRS, ak uzavrú s EÚ 
medzinárodné dohody v súlade s postupom uvedeným v článku 218 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie. Spravodajkyňa zdôrazňuje, že tento postup zahŕňa súhlas Európskeho 
parlamentu a že v dohode sa určia dôsledky v prípade porušenia jej ustanovení. Všetky 
sankcie by mali byť účinné, primerané a odradzujúce, aby bola zaručená bezpečnosť systému 
a vysoká miera nepretržitosti poskytovania.

Je potrebné zaručiť účinné vývozné kontroly technológií dvojakého použitia a položiek 
uvedených v zoznamoch európskeho a medzinárodného režimu kontroly vývozu.

POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre zahraničné veci vyzýva Výbor pre priemysel, výskum a energetiku, aby ako 
gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy:

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh
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(1) V prílohe k nariadeniu Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 683/2008 z 9. 
júla 2008 o pokračovaní v implementácii 
európskych programov satelitnej navigácie 
(EGNOS a Galileo) sa stanovuje, že 
konkrétne ciele programu Galileo majú 
zabezpečiť, aby sa signály vysielané 
systémom mohli využívať najmä na 
ponuku verejne regulovanej služby (ďalej 
len „PRS“) určenej pre používateľov 
schválených vládou na účely citlivých 
aplikácií, ktoré si vyžadujú vysokú mieru 
nepretržitosti poskytovania služby. 

(1) V prílohe k nariadeniu Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 683/2008 z 9. 
júla 2008 o pokračovaní v implementácii 
európskych programov satelitnej navigácie 
(EGNOS a Galileo) sa stanovuje, že 
konkrétne ciele programu Galileo majú 
zabezpečiť, aby sa signály vysielané 
systémom mohli využívať najmä na 
ponuku verejne regulovanej služby (ďalej 
len „PRS“) určenej pre používateľov 
schválených vládou na účely citlivých 
aplikácií, ktoré si vyžadujú účinnú 
kontrolu prístupu a vysokú mieru 
nepretržitosti poskytovania služby. 

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom navrhovaného doplnku je zdôrazniť potrebu účinne kontrolovať prístup k citlivým 
aplikáciám PRS.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 3a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(3a) Galileo je významný program, ktorý 
posilňuje nezávislosť a bezpečnosť EÚ.
Najmä jeho PRS je užitočným nástrojom 
na získavanie informácií o polohe pri 
plnení pátracích a záchranných úloh v 
rámci operácií SBOP, ako aj pri ochrane 
dôležitých infraštruktúr v EÚ;

Or. en

Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh (ďalej len PDN) zdôrazňuje význam programu Galileo 
a jeho PRS pre nezávislosť a bezpečnosť EÚ. Zdôrazňuje najmä úlohu PRS v rámci operácií 
SBOP.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
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Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(9) V tejto súvislosti je dôležité, aby 
členské štáty stanovili pravidlá o sankciách 
za porušenie ustanovení tohto rozhodnutia 
a zabezpečili ich uplatňovanie. Ustanovené 
sankcie musia byť účinné, primerané a 
odrádzajúce.

(9) V tejto súvislosti je dôležité, aby 
Komisia stanovila pravidlá o sankciách za 
porušenie ustanovení tohto rozhodnutia 
a zabezpečila ich uplatňovanie. Ustanovené 
sankcie musia byť účinné, primerané a 
odrádzajúce.

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto PDN je dosiahnuť lepšiu rovnováhu právomocí v súvislosti s vymedzením 
sankcií. Galileo je európsky program a porušenie minimálnych noriem nariadenia môže viesť 
k operačným problémom, ktoré ovplyvnia iné členské štáty a dôveryhodnosť služieb programu 
Galileo. Preto treba zaistiť centralizovaný systém sankcií.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 12a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(12a) Každý odberateľ PRS by mal prijať 
všetky potrebné opatrenia na zaistenie 
bezproblémového fungovania systému, 
pričom zabezpečí kontinuitu signálov a 
zabráni ich rušeniu . Mali by sa rozvíjať 
kapacity na úrovni členských štátov i v 
rámci SBOP, ktoré by dokázali čeliť 
útokom (spoofing) na šifrované signály 
PRS a zaistiť bezpečnosť dôležitej 
infraštruktúry.

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto PDN je nabádať k rozvoju kapacít na riešenie situácií, ktoré ohrozujú 
bezproblémové fungovanie PRS, najmä v prípade medzinárodnej krízy. Článok 2 jednotnej 
akcie Rady 2004/552/SZBP odkazuje skôr na opatrenia v prípade takej nepríjemnej situácie, 
nie na jej predchádzanie.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5

Návrh rozhodnutia
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(14) Pokiaľ ide o kontrolu vývozu, je 
dôležité obmedziť vývoz vybavenia alebo 
technológií týkajúcich sa používania PRS 
mimo Európskej únie len na tie tretie 
krajiny, ktoré sú riadne oprávnené na 
prístup k PRS, pričom sa uplatňuje 
medzinárodná dohoda uzavretá Úniou.

(14) Technológia dvojakého použitia musí 
pri vývoze z Európskej únie všeobecne 
podliehať účinnej kontrole. Členské štáty 
EÚ musia pri posudzovaní žiadostí 
o vývozné kontroly výrobkov súvisiacich 
s GNSS dodržiavať ustanovenia 
európskeho a medzinárodného režimu 
kontroly vývozu, ako je Wassenaarske 
usporiadanie o kontrolách vývozu 
konvenčných zbraní a tovaru a 
technológií dvojakého použitia. Pokiaľ ide 
konkrétne o vybavenie alebo technológiu 
týkajúcu sa používania PRS, vývoz sa 
musí obmedziť len na tie tretie krajiny, 
ktoré sú riadne oprávnené na prístup k 
PRS, pričom sa uplatňuje medzinárodná 
dohoda uzavretá Úniou. 

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto PDN je objasniť, že PRS súvisí s technológiou dvojakého použitia. Členské štáty 
a ich priemyselné odvetvia musia preto dodržiavať záväzky vyplývajúce z európskeho a 
medzinárodného režimu kontroly vývozu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6

Návrh rozhodnutia
Článok 2 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. Rada, Komisia a členské štáty majú 
prístup k PRS neobmedzene a nepretržite 
vo všetkých častiach sveta.

2. Rada, Komisia a všetky členské štáty 
majú prístup k PRS neobmedzene a 
nepretržite vo všetkých častiach sveta.

Or. en
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Odôvodnenie

Cieľom tohto PDN je zdôrazniť, že všetky členské štáty majú právo na prístup k PRS, ak ju 
chcú využívať a dodržiavajú minimálne bezpečnostné normy (ako sa uvádza v iných 
článkoch).

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7

Návrh rozhodnutia
Článok 2 - odsek 3a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3a. Členské štáty, ktoré využívajú PRS v 
bezpečnostných sektoroch, dodržiavajú 
pritom zásady a priority EÚ, ako je 
vymedzené v Zmluve o Európskej únii 
kapitola 1 hlava V a špecifikované v 
Európskej bezpečnostnej stratégii;

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto PDN je objasniť, že pri využívaní PRS v bezpečnostných sektoroch sa musia 
dodržiavať zásady, ktorými sa EÚ riadi, a musí sa konať v súlade prioritami, ktoré EÚ 
vyhlasuje. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8

Návrh rozhodnutia
Článok 2 - odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

4. Používatelia PRS sú fyzické alebo 
právnické osoby riadne oprávnené 
odberateľmi PRS, aby mali v držbe alebo 
používali prijímač PRS.

4. Používatelia PRS sú vládne orgány, 
fyzické alebo právnické osoby riadne 
oprávnené odberateľmi PRS, aby mali v 
držbe alebo používali prijímač PRS.

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto PDN je objasniť, že používateľmi PRS sú vládne orgány.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9

Návrh rozhodnutia
Článok 2 - odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7. a existuje dohoda medzi Európskou 
úniou na jednej strane a treťou krajinou 
alebo touto medzinárodnou organizáciou 
na strane druhej uzatvorená podľa postupu 
uvedeného v článku 218 Zmluvy o 
fungovaní Európskej únie, ktorou sa 
stanovujú podmienky a podrobnosti 
používania PRS tretími krajinami alebo 
medzinárodnými organizáciami.

7. a existuje dohoda medzi Európskou 
úniou na jednej strane a treťou krajinou 
alebo touto medzinárodnou organizáciou 
na strane druhej uzatvorená podľa postupu 
uvedeného v článku 218 Zmluvy o 
fungovaní Európskej únie, ktorou sa 
stanovujú podmienky a podrobnosti 
používania PRS tretími krajinami alebo 
medzinárodnými organizáciami, so 
súhlasom Európskeho parlamentu.

Or. en

Odôvodnenie

V tomto PDN sa opravuje číslo článku zmluvy v anglickej verzii návrhu, keď sa pripomína, že 
o súhlase Európskeho parlamentu sa hovorí v článku 218 (článok 218 ods. 6 Zmluvy o 
fungovaní EÚ). (Netýka sa slovenského znenia.) 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10

Návrh rozhodnutia
Článok 4 - odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. Komisia stanoví prostredníctvom 
delegovaných aktov v súlade s článkami 
12, 13 a 14 pravidlá týkajúce sa ochrany 
utajovaných informácií súvisiacich s PRS, 
konkrétne tie informácie, ktoré sa týkajú 
potreby fyzických alebo právnických osôb 
získať prístup k utajovaným informáciám s 
cieľom umožniť im vykonávať ich 
príslušné funkcie alebo úlohy. Každý 
členský štát oznámi Komisii konkrétne 
ustanovenia, ktoré prijal na vykonávanie 
tohto odseku.

2. Komisia stanoví prostredníctvom 
delegovaných aktov v súlade s článkami 
12, 13 a 14 pravidlá týkajúce sa ochrany 
utajovaných informácií súvisiacich s PRS, 
konkrétne tie, ktoré sa týkajú potreby 
fyzických alebo právnických osôb získať 
prístup k utajovaným informáciám s 
cieľom umožniť im vykonávať ich 
príslušné funkcie alebo úlohy. Každý 
členský štát oznámi Komisii konkrétne 
ustanovenia, ktoré prijal na vykonávanie 
tohto odseku, pričom zabezpečí 
prinajmenšom rovnaký stupeň ochrany, 
aký je zaručený podľa ustanovení 
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Komisie o bezpečnosti uvedených v 
prílohe k rozhodnutiu Komisie
2001/844/ES, ESUO, Euratom a podľa 
bezpečnostných pravidiel Rady 
ustanovených v prílohe rozhodnutia Rady 
2001/264/ES.

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto PDN je zabezpečiť vysokú úroveň ochrany utajovaných skutočností na úrovni 
členských štátov.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11

Návrh rozhodnutia
Článok 5a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Článok 5a
Komisia určí, aké sankcie sa budú 
uplatňovať, keď niektorý z odberateľov 
PRS poruší ustanovenia tohto 
rozhodnutia.

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto PDN je dosiahnuť lepšiu rovnováhu právomocí pri vymedzovaní sankcií: 
Komisia určí, aké sankcie sa budú uplatňovať, keď odberatelia PRS porušia ustanovenia 
tohto rozhodnutia. Ak bude PDN prijatý, uvedie sa ako článok 5 ods. 1.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12

Návrh rozhodnutia
Článok 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Členské štáty určia sankcie, ktoré sa 
uplatňujú pri porušení vnútroštátnych 
ustanovení prijatých v súlade s týmto 
rozhodnutím. Sankcie musia byť účinné, 

Členské štáty určia sankcie, ktoré sa 
uplatňujú pri porušení vnútroštátnych 
ustanovení prijatých v súlade s týmto 
rozhodnutím.
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primerané a odrádzajúce.

Or. en

Odôvodnenie

Vypustená časť sa znovu uvádza v nasledujúcom PDN s cieľom zahrnúť všetky sankcie podľa 
nového systému, ktorý navrhuje spravodajkyňa výboru požiadaného o stanovisko. Ak bude 
prijatý PDN č. 11, tento PDN sa uvedie ako článok 5 ods. 2.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13

Návrh rozhodnutia
Článok 5b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Článok 5b
Pokiaľ ide o nečlenské krajiny alebo 
medzinárodné organizácie, pri porušení 
sa uplatňujú sankcie podľa dohody 
uvedenej v článku 2 ods. 7.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto PDN sa spresňuje, že pokiaľ ide o nečlenské krajiny alebo medzinárodné organizácie, 
pri porušení sa uplatňujú sankcie podľa dohody uvedenej v článku 2 ods. 7. Ak budú prijaté 
PDN č. 11 a č. 12, tento PDN by sa mal uviesť ako článok 5 ods. 3.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14

Návrh rozhodnutia
Článok 5c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Článok 5c
Sankcie musia byť účinné, primerané a 
odrádzajúce. Ohrozenie bezpečnosti 
systému môže viesť k odobratiu povolenia 
na prístup.

Or. en
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Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh zdôrazňuje význam zaručenia bezpečnosti systému a 
zdôrazňuje, že sankcie môžu viesť k odobratiu povolenia na prístup.  Ak budú prijaté PDN č. 
11, 12 a 13, tento PDN by sa mal uviesť ako článok 5 ods. 4.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15

Návrh rozhodnutia
Článok 6 - odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7. Komisia za pomoci členských štátov a 
agentúry pre európsky GNSS zabezpečí, 
aby príslušné orgány PRS dodržiavali 
minimálne spoločné normy, najmä 
vykonaním auditov alebo inšpekcií.

7. Komisia za pomoci členských štátov a 
agentúry pre európsky GNSS zabezpečí, 
aby príslušné orgány PRS dodržiavali 
minimálne spoločné normy, najmä 
vykonávaním pravidelných auditov alebo 
inšpekcií.

Or. en

Odôvodnenie

Tento PDN zdôrazňuje potrebu pravidelnej kontroly (auditu/inšpekcie).


